203

Chapter 17: References

In this section, all references mentioned in the single chapters of the book are
assembled here. Double entries have been removed.

10.

Abd-el-Jawad, Hassab R.S. (1992): Is Arabic a pluricentric language? In: Clyne,
Michael (1992): Pluricentric Languages. Differing norms in different
countries. Berlin, Mouton de Gruyter. p. 261-305.

Aboelezz, Mariam (2016): A History of the Arabic Language and the origin of
non-dominant varieties of Arabic. In: Rudolf Muhr, Kelen Ernesta Fonyuy,
Zeinab Ibrahim, Corey Miller (eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-
dominant Varieties worldwide. Volume 1: Pluricentric Languages across
continents - Features and usage. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 163-176.
Afonso, Susana / Goglia, Francesco (2015): Portuguese in East Timor as a non-
dominant variety in the making, In: Muhr, Rudolf / Dawn Marley et. al. (eds.)
(2015): Pluricentric Languages. New Perspectives in Theory and Description.
Frankfurt a.M. / Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 181-195.

Ager, D. (2001): Motivation in Language Planning and Policy. Clevedon,
Multilingual Matters.

Ammon, Ulrich (1989): Status and Function of Language Varieties.
Berlin/New York, Mouton de Gruyter.

Ammon, Ulrich (1995): Die deutsche Sprache in Deutschland, Osterreich und
der Schweiz. Das Problem der nationalen Varietiten. Berlin/New York.
Ammon, Ulrich et. al. (2004): Variantenworterbuch. Variantenworterbuch
des Deutschen: Die Standardsprache in Osterreich, Der Schweiz Und
Deutschland Sowie in Liechtenstein, Luxemburg, Ostbelgien und Siidtirol. 1.
Aufl. de Gruyter. Berlin, New York.

Ammon, Ulrich et. al. (2017): Variantenwdrterbuch des Deutschen. Die
Standardsprache in Osterreich, der Schweiz und Deutschland sowie in
Liechtenstein, Luxemburg, Ostbelgien und Siidtirol. Unter Mitarb. v. Kyvelos,
Rhea / Nyffenegger, Regula / Oehler, Thomas. 2. erw. Aufl. de Gruyter.
Berlin, New York.

Arezki, Abdenour (2016): Between official recognition and social reality. The
case of Tamazight/Berber in Algeria. In: Muhr, Rudolf et. al. eds. (2016): Vol.
1,p. 157-164.

Ashby, Simone (2012): ‘Co-producers of this means of expression’: Evidence
from Mozambique in support of the study of indigenizing languages. In:
Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of pluricentric Languages.
Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 415-435.



11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

204

Asociacién de Academias de la Lengua Espafiola (2010): Diccionario de
americanismos. Online: https://www.asale.org/damer/

Auer, Peter (2014): Enregistering of pluricentric German. In: Pluricentricity:
Language variation and socio-cognitive dimensions. Ed. by Augusto Soares da
Silva. Berlin/Boston: Mouton de Gruyter. 19-48.

Bacher, Johann (2008): Ungleichheit im &sterreichischen Bildungswesen.
Aktuelle empirische Befunde. Johannes Kepler Universitdt Linz. (accessible
via ww.researchgate.net)

BAN (1978): Edinstvoto na bilgarskija ezik v minaloto i dnes. Sofia, BAN.
Baranzini, Laura , Ricci, Claudia (2023): TV news in Italian-speaking
Switzerland: Linguistic authorities and standard-setting. In: Reglindis De
Ridder (ed.) (2023): "One size fits all"? Linguistic standards in the media of
pluricentric language areas: PCL-PRESS. Graz. p. 197-219.

Baron, Dennis E. (1982): Grammar and Good Taste: Reforming the American
Language. New Haven, Conn., Yale University Press, 1982.

Barrefia, Andoni (2013): El euskara estdndar y la variedad occidental:
aproximacién a la disponibilidad léxica de jévenes vascohablantes
occidentals. In: Rudolf Muhr, Carla Amords Negre, et. al. (eds.) (2013): p. 201-
214.

Batoréo, Hanna J. (2016): The contact induced partial restructuring of the
non-dominant variety of Portuguese in East Timor. In: Rudolf Muhr, Eugénia
Duarte, et. al. (eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-dominant
Varieties worldwide. Volume 2: The pluricentricity of Spanish and
Portuguese. New concepts and descriptions. Wien et. al., Peter Lang Verlag.
p. 137-152.

Bauer, Kurt (2017): Die dunklen Jahre. Politik und Alltag im
nationalsozialistischen Osterreich. 1938-1945. Frankfurt a. M.: Fischer.
Baxter, Alan N. (1992): Portuguese as a pluricentric language. In: Clyne,
Michael (1992) (ed.): Pluricentric languages. Differing norms in different
countries. Berlin/New York, Mouton. 11-45.

Bellmann, Giinter (1983). Probleme des Substandards im Deutschen. In: As-
pekte der Dialekttheorie, hrsg. von K. Mattheier. Tiibingen; Niemeyer. 105-
130.

Besch, Werner/Reichmann, Oskar/Sonderegger, Stefan (Hg.) 1985: Sprachge-
schichte. Ein Handbuch zur Geschichte der deutschen Sprache und ihrer
Erforschung. 2 Bde. Berlin/ New York.

Beyer, Klaus. 1986. The Aramaic Language. Its Distribution and Subdivisions.
Translated from German by John F. Healey. Géttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht.

Bichel, UIf (1973): Problem und Begriff der Umgangssprache in der
germanistischen Forschung. [Problem and notion of colloquial language in
research on German). Niemeyer. Tiibingen.



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.
38.

39.

205

Bird, Anna (2016): An insight into Serbian Hungarian. In: Muhr, Rudolf et. al.
eds. (2016): Vol. 1, p. 353-365.

Bissonauth, Anu (2015): Pluricentricity and sociolinguistic relationships
between French, English and indigenous Languages in New Caledonia. In:
Rudolf Muhr / Dawn Marley in collaboration with Heinz L. Kretzenbacher
and Anu Bissoonauth (eds.) (2015): Pluricentric Languages. New Perspectives
in Theory and Description. Wien, Peter Lang Verlag. p. 255-271.

Blommaert, Jan / Rampton, Ben (2011): Language and superdiversity.
Diversities 13.2, article 1. www.unesco.org/shs/diversities/vol13/issue2/art1
[Last accessed: 10/01/2025].

Bobda, A.S.; Mbangwana, P.N. (2000b): Research on New Englishes: A critical
review of some findings so far with a focus on Cameroon English. In: Arbeiten
aus Anglistik und Amerikanistik (AAA), p. 53-70.

Born, Joachim / Folger, Robert / Laferl, Christopher / P5ll, Bernhard (eds.)
(2010): Handbuch Spanisch. Sprache, Literatur, Kultur, Geschichte in Spanien
und Hispanoamerika. Fiir Studium, Lehre, Praxis. Berlin:E. Schmidt Verlag.
Bourdieu (1984): Distinction. A social Critique of the judgement of taste.
Havard: Harvard University Press.

Bourdieu, Pierre (1979): La distinction. Critique sociale du jugement. Paris:
Minuit. [Distinction: A Social Critique of the Judgement of Taste (1984)].
Bourdieu, Pierre (1982): Ce que parler veut dire. L'économie des échanges
linguistiques. Paris: Fayard, P. [Language and Symbolic Power (1991)].
Bourdieu, Pierre (1992): Language & Symbolic Power. Edited and introduced
by John B. Thompson. Cambridge, polity.

Buchner, Elisabeth (eds.) (2022): Standard Languages in Germanic-Speaking
Europe: Attitudes and Perception. Attitudes and Perception: Vol. Book 4.
Novus forlag. https://omp.novus.no/index.php/novus/catalog/book/20
Bugarski, R. (2000). Serbo-Croatian: How many languages? In: Kunzmann-
Miiller, B. (ed.): Die Sprachen Siidosteuropas heute: Umbriiche und Aufbruch.
Frankfurt am Main etc., 192-199.

Bunli¢, D. (2008), »Die (Re-)Nationalisierung der serbokroatischen
Standards. In: Kempgen, I (ed.): Deutsche Beitrdge zum 14. Internationalen
Slavistenkongress. Miinchen: Ohrid. 2008. p. 89-102.

Calvet, Luis-Jean (1998): Language Wars and Linguistic Politics. Oxford. OUP.
Capotori, Francesco (1979): Study on the rights of persons belonging to
ethnic, religious and linguistic  minorities.  United  Nations.
https://digitallibrary.un.org/record/10387?In=en [acc. 25.03.2025]

Carrera, Aitor (2019): Occitan as a pluricentric language - Problems
standardizing a fragmented language. In: Rudolf Muhr / Josep Angel Mas
Castells / Jack Rueter (eds.): European Pluricentric Languages in Contact and
Conflict. Berlin / Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 121-140.



40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.
56.

206

Chévez Fajardo, Soledad/Dorado Puntch, Ricardo (2016): Linguistic ideas in
prescientific codifications of American Spanish. In: Rudolf Muhr et. al. (eds.)
(2016): Vol. 2. p. 171-187.

Chomsky, Noam/Herman Edward S. (1988/2000): Manufacturing Consent.
Profit over people. Pantheon Books.

Clyne Michael (1984): Language and society in the German-speaking
countries. Cambridge. CUP.

Clyne Michael (1995): The German Language in a Changing Europe.
Cambridge. CUP.

Clyne Michael (ed.) (1992): Pluricentric Languages. Different Norms in Dif-
ferent Countries. Berlin/New York. Mouton/de Gruyter.

Clyne, Michael (1995): The German Language in a Changing Europe.
Cambridge. CUP.

Clyne, Michael (2004): Pluricentric languages. In: U. Ammon, K.Mattheier and
P. Trudgill (eds.): Sociolinguistics. An International Handbook. Berlin: 2.
compl. rev. and extend ed., Vol. 1. Berlin: De Gruyter, p. 296-300.

Clyne, Michael (ed.) (1985): Reactions to the 1979 Austrian Dictionary -
Conservatism or Cultural Cringe. In: Clark, J.E (ed.) (1985): Festschrift in
Honour of Arthur Delbridge.. Hamburg, Buske Verlag, 263-271.

Clyne, Michael (ed.) (1988): A Tendenzwende in the codification of Austrian
German. In: Multilingua 7-3, 1988, 335-341.

Clyne, Michael (ed.) (1992): Pluricentric Languages. Differing Norms in
Different Countries. Berlin, New York: Mouton de Gruyter.

Clyne, Michael (ed.) (1997): Undoing and Redoing Corpus planning in
Pluricentric Languages. Berlin/New York, Mouton/de Gruyter.

Clyne, Michael / Kipp, Sandra (1999): Pluricentric languages in an immigrant
context: Spanish, Arabic and Chinese. (Contributions to the Sociology of
Language, no. 82). Berlin: Mouton de Gruyter.

Cooper, R. L. (1989): Language Planning and Social Change. New York,
Cambridge University Press.

Corbett, John / McClure, Derrick J. / Stuart-Smith, Jane (eds.) (2006): The
Edinburgh Companion to Scots. Edinburgh: University Press.

Cornell, Svante E. / Engval, Johan (2017): Kazakhstan in Europe: Why Not?
Central Asia-Caucasus Institute & Silk Road Studies Program. Washington
D.C.

Coulmas, Florian (1992): Language and Economy. Oxford. Blackwell.

Council of Europe: Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment. https://rm.coe.int/common-
european-framework-of-reference-for-languages-learning-
teaching/16809ea0d4



57.

58.

59.

60.

61.

62.
63.

64.

65.

66.

67.
68.
69.

70.

71.

207

Council of Europe: European Charta of Minority Languages.
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority--
languages/languages-covered

Coupland, Nikolas/Kristiansen, Tore (2011): Standard Language and
Language Stanards in a changing Europe. Oslo: Novus Press.

Cowe, Peter S. (1992) Amén tethay kay: Armenian as a pluricentric language.
In: Clyne, Michael (1992): Pluricentric Languages. Differing Norms in
Different Nations. Berlin/New York. Mouton de Gruyter. p. 325-347.

Crystal, David (1992): An Encyclopaedic Dictionary of Language & Languages.
Blackwell, Cambridge Mass.

Crystal, David (1997): English as a global language. Cambridge: CUP.

Crystal, David (2003): English as a global language. Cambridge, CUP. 2nd ed.
Darms, Georges: Biindnerromanisch: Sprachnormierung  und
Standardsprache. In: Lexikon der Romanistischen Linguistik (LRL). Bd. IIL. de
Gruyter, Tiibingen 1989, p. 827-853.

De Caluwe, Johan (2005): Conflicting language conceptions within the Dutch
speaking part of Belgium. In: Rudolf Muhr (ed.) (2005): Standardvariationen
und Sprachideologien in verschiedenen Sprachkulturen der Welt. / Standard
Variations and Language Ideologies in different Language Cultures around
the World. Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 53-58.

De Caluwe, Johan (2006): Continuity and innovation in the perception of
language as a symbol of social emancipation. In: Rudolf Muhr (ed.) (2006):
Innovation und Kontinuitdt in Sprache und Kommunikation verschiedener
Sprachkulturen. / Innovation and Continuity in Language and
Communication of different Language Cultures. Wien u.a., Peter Lang Verlag.
S.27-38.

De Caluwe, Johan (2012): Dutch as a bicentric language: a lexicographic
(r)evolution. In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant varieties of
pluricentric languages. Getting the picture. In memory of Michael Clyne.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 143-154.

De Groof, Jetje (2002): Two Hundred Years of Language Planning in Belgium.
In: Linn, Robert/Mclelland, Nicola (2002): 117-134.

De Vries, J. 1987. "De standaardaal in Nederland". In: De Rooij 1987. 127-141.
De Vries, J. 1988. "Dutch on the Edge". Proceedings 3rd Interdisciplinary
Conference on Netherlandic Studies. ed. by T. Broos, 309-325. Lanhem &
London, University of America Press.

Del Gaudio, Salvatore (2012): The Russian Language in Ukraine: some
unsettled questions about its Status as a ‘National’ Variety. In: R. Muhr (ed.).
Non-dominant Varieties of pluricentric Languages. Getting the Picture. In
memory of Prof. Michael Clyne. Wien et al., Peter Lang Verlag, 207-227.

Del Gaudio, Salvatore (2013): Russian as a non-dominant variety in post-
Soviet states: a comparison. In: Rudolf Muhr, Carla Amords Negre, Carmen



72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

208

Fernandez Juncal, Klaus Zimmermann, Emilio Prieto, Natividad Herndndez
(eds.) (2013): Exploring Linguistic Standards in Non-Dominant Varieties of
Pluricentric Languages / Explorando estdndares lingiiisticos en variedades
no dominantes de lenguas pluricéntricas. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p.
343-362.

Del Gaudio, Salvatore / Dorofeev, Jurij (2016): The Russian Language in
Crimea: From Pluricentricity to Monocentricity. In: Rudolf Muhr, et. al. (eds.)
(2016): Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide.
Volume 1: Pluricentric Languages across continents - Features and usage.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 423-442.

Del Gaudio, Salvatore / Ivanova, Olga (2015): A variety in formation?
Morphosyntactic variation in Ukraine-Russian speech and press. In: Rudolf
Muhr, Dawn Marley in collaboration with Anu Bissoonauth and Heinz L.
Kretzenbacher (eds.) (2015): Pluricentric Languages. New Perspectives in
Theory and Description. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 157-180.

Delcourt, Christian (1998): Dictionnaire du francais de Belgique A-F, G-Z.
Bruxelles: Edition Cri.

Delcourt, Christian / Muhr Rudolf (2001): Les Langue Pluricentriques.
Varietés nationales des langues européennes a lintérieur et a l‘extérieur de
I'espace européen. Numbero thematique 79/2001 de Revue Belge de
Philologie et Histoire. Fasc. 3: Langues et Litteratures Modernes. 420 p.
Delcourt, Christian / Muhr, Rudolf (eds) (2001): Introduction. In: Delcourt,
Chr. / Muhr, R./ (2001): Les Langues Pluricentriques. ... Fascicle 79/2001 von
Revue Belge de Philologie et Histoire. S. 698-709.

Demir, Nurettin. Kibris Agizlari Uzerine Notlar (Cukurova University Journal
of Turcology). [acc. 14.03.2025].

Deprez, K. (1982): Belgian Netherlandic and Canadian French: a
sociolinguistic comparison. Language problems and language planning, vol.
6,n° 3, pp. 241-270.

Deumert, Ana Wim / Vandenbusche, Wim (2003): Germanic Standardisations.
Past to Present. Impact: Studies in language and society 18, Amsterdam,
Philadelphia, John Benjamins.

Diciondrio da Lingua Portuguesa Contemporinea. Jodo Malaca Casteleiro,
coordenador. Lisboa: Academia das Ciéncias de Lisboa and Editorial Verbo,
2001, 2 vols..

Diction-naire de I'Académie Frangaise. Paris.

Dolan, Terence P. (2004): A Dictionary of Hiberno-English. Dublin: Gill &
Macmillan.

Dolan, Terence Patrick (2006): A Dictionary of Hiberno-English.
Gill&Macmillan, Dublin.

Dollinger, Stefan (2019): Debunking “pluri-areality”: on the pluricentric
perspective of national varieties. Journal of Linguistic Geography 7(2): 98-112.



85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.
94.

95.

96.

209

Dollinger, Stefan (2019): The Pluricentricity Debate: On Austrian German and
Other Germanic Standard Varieties. Amsterdam, Routledge.

Dollinger, Stefan (2021): Osterreichisches Deutsch oder Deutsch in
Osterreich? Identititen im 21. Jahrhundert. Wien, Hamburg: new academic
press

Dollinger, Stefan / Schneidemesser, Luanne von (2011): Canadianism,
Americanism, North Americanism? A Comparison of DARE and DCHP. In:
American Speech 86(2): 115-151.

Domasnev, Anatolij 1. (1967): Ocerk sovremennogo nemeckogo jazyka v
Avstrii. (Abriss der modernen deutschen Sprache in Osterreich). Moskau.
Drescher, Martina (2009): Franzésisch in Westafrika zwischen endogener
und exogener Norm: das Beispiel Burkina Faso. In: Romanisierung in Afrika.
Der Einfluss des Franzdsischen, Italienischen, Portugiesischen und
Spanischen auf die indigenen Sprachen Afrikas. Ed. by T. Stolz, D. Bakker
and R. Salas Palomo. Bochum. Brockmeyer, 41-80.

Duarte, Maria Eugénia L./ Abreu Gomes, Christina / Paiva, Maria Da
Conceigdo (2026): Codification and Standardisation in Brazilian Portuguese.
In: Rudolf Muhr, Eugénia Duarte, et. al. (eds.) (2016): Pluricentric Languages
and non-dominant Varieties worldwide. Volume 2: The pluricentricity of
Spanish and Portuguese. New concepts and descriptions. Wien et. al., Peter
Lang Verlag. p. 45-60.

Duden, Deutsches Universalwérterbuch (1989): Hrsg u. bearb. vom Wiss. Rat
unter der Mitarbeit d Dudenredaktion unter Leitung von Giinther
Drosdowski. 2., vollig neu bearb. u. stark, erw. Aufl. Mannheim Wien, Ziirich:
Dudenverlag.

Dugas, Jean-Yves (1988): Bilan des réalisations et des tendances en
lexicographie québécoise. In: Revue québécoise de linguistique, vol. 17, n° 2,
1988, 9-35. [URL: http://id.erudit.org/iderudit/602627ar]

Dulong, Gaston (1989): Dictionaire de canadismes. Montreal: Larousse.
Dum-Tragut, Jasmine (2012): Amen tel hay kay. 20 years later - Pluricentric
Armenian and its changed dominance hierarchy. In: Muhr, Rudolf (ed.)
(2012): Non-dominant Varieties of pluricentric Languages.... p.

Dum-Tragut, Jasmine (2016): Migration - integration - social network:
Armenian varieties in the 21st century - Or the development of a new
variety? In: Muhr, Rudolf et. al. eds. (2016): Vol. 1, p. 109-126.

Diirscheid, Christa / ElspaB, Stephan / Ziegler, Arne (2015):
Variantengrammatik des Standarddeutschen. Konzeption, methodische
Fragen, Fallanalysen. In: Lenz, Alexandra N. / Manfred Glauninger (Hrsg.):
Standarddeutsch im 21. Jahrhundert - Theoretische und empirische Ansitze
mit einem Fokus auf Osterreich. Wien: Vienna University Press 6 (Wiener
Arbeiten zur Linguistik, 1), 207-235.



97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

210

Ebner, Jakob (2009): wie sagt man in Osterreich? Wérterbuch des
Ssterreichischen Deutsch. Mannheim: Duden Verlag.

Edelmann, Gerhard (2015): Catalan as a pluricentric language. In: Rudolf
Muhr, Dawn Marley in collaboration with Anu Bissoonauth and Heinz L.
Kretzenbacher (eds.) (2015): Pluricentric Languages. New Perspectives in
Theory and Description. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 143-156.
Edelmann, Gerhard (2016): Euskara / Basque: The importance of status
for the development of a pluricentric language. In: Rudolf Muhr, Kelen
Ernesta Fonyuy, Zeinab Ibrahim, Corey Miller (eds.) (2016): Pluricentric
Languages and non-dominant Varieties worldwide. Volume 1: Pluricentric
Languages across continents - Features and usage. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 83-98.

Edelmann, Gerhard (2019): Conflict between Valencian and Catalan: Is
Valencian a language of its own or a variety of Catalan? In: Muhr, Rudolf/
Mas Castells, Josep / Rueter, Jack (eds.) (2019): European Pluricentric
Languages in Contact and Conflict. Berlin et. al.: Peter Lang Verlag. p. 107-
120.

Edelmann, Gerhard (2023): Language making and language (re)naming: The
case of Moldovan Language. In: Maté Huber / Benjamin Meisnitzer (eds.)
(2023): Pluricentric languages in Africa and in other regions of the world
Graz.2024. PCL-Press. p. 185-198.

Eichhoff Jiirgen (1977/1978): Wortatlas der deutschen Umgangssprachen.
Bern: Francke Verlag.

Eichinger, Ludwig M. / Kallmeyer, Werner (eds.) (2005): Standardvariation:
Wie viel Variation vertridgt die deutsche Sprache? Walter de Gruyter & Co.
Berlin / New York. (Jahrbuch des Instituts fiir deutsche Sprache 24).

ElspaR, Stephan (2005): Standardisierung des Deutschen. Ansichten aus der
neue-ren Sprachgeschichte ,von unten". In: Ludwig M. Eichinger/Werner
Kalimeyer (eds.): Standardvariation. Wie viel Variation vertrigt die deutsche
Sprache? 63-99. Berlin, New York: de Gruyter (= IDS Jahrbuch 2004).

ElspaR, Stephan (2005a): Zum sprachpolitischen Umgang mit regionaler
Variation in der Standardsprache. In: Kilian, J6érg (ed.): Sprache und Politik.
Deutsch im demokratischen Staat. Mannheim uv.a.: Duden. 294-313.

ElspaR,  Stephan  (2005b):  Demokratische  Sprachpolitik. =~ Zum
sprachpolitischen Umgang mit regionaler Variation in der Standardsprache.
In: Jorg Kilian (ed.): Sprache und Politik. Mannheim etc.: Dudenverlag (=
Thema Deutsch Band 6).

Elspalf, Stephan (2005c¢): Standardisierung des Deutschen. Ansichten aus der
neueren Sprachgeschichte ,von unten’. In: Eichinger, Ludwig M. / Werner
Kallmeyer (eds.) (2005): Standardvariation: Wie viel Variation vertragt die
deutsche Sprache? Berlin, New York: de Gruyter. 63-99.

ElspaR, Stephan (2010): Regional Standard Variation in and out of



109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.
116.

117.

118.

1109.

120.

211

Grammarians’ Focus. In: Alexandra N. Lenz & Albrecht Plewnia (Hrsg.),
Grammar between Norm and Variation, 127-144. Frankfurt a. M.: Lang.
ElspaB, Stephan (2012): Areale Variation in der Grammatik des
Standarddeutschen. In Elena Kann (Hrsg.): Wort - Text - Kultur. Beitrdge zur
Germanistik, 219-240. Chabarovsk: Staatliche Fernostliche
Humanwissenschaftliche Universitat.

Elspal, Stephan (2025): Pluriareal languages and the case of German. In
Philipp Meer & Ryan Durgasingh (eds.): Pluricentricity and Pluriareality:
Dialects, Variation, and Standards (Studies in Language Variation 32).
Amsterdam, Philadelphia: Benjamins, 15-44. doi.org/10.1075/silv.32.02els
ElspaB, Stephan / Diirscheid, Christa / Ziegler, Arne (2017): Zur
grammatischen Pluriarealitit der deutschen Gebrauchsstandards - oder:
Uber die Grenzen des Plurizentrizititsbegriffs. In: Zeitschrift fiir deutsche
Philologie 136; thematisches Sonderheft: Das Deutsche als plurizentrische
Sprache. Anspriiche - Ergebnisse - Perspektiven hrsg. von Heinz Sieburg /
Hans-Joachim Solms, 69-91.

ElspaB, Stephan / Konstantin Niehaus (2014): The standardization of a
modern pluriareal language. Concepts and corpus designs for German and
beyond. Ord og tunga 16, 47-67.

Erdogan Saracoglu (1992). Kibris Agzi: Sesbilgisi Ozellikleri, Metin
Derlemeleri, S6zliik. K.K.T.C. Milli Egitim ve Kiiltiir Bakanlig1. ISBN 975-17-
1015-4.

Fandrych, Christian / Salverda, Rainer (ed.) (2007): Standard, Variation and
Language Change in Germanic Languages. Tiibingen, Narr Verlag.

Ferguson, Charles F. (1959). Diglossia. In: WORD 15: 2.325-40.

Ferguson, Charles F. (1991): Diglossia revisited. In: A. Hudson (ed.) (1991):
Studies in Diglossia. Southwest Journal of Linguistics, Vol. 10(1).

Filppula, Markku / Klemola, Juhani / Sharma, Devyani (2024): The Oxford
Handbook of World Englishes. Oxford, OUP.

Fishman, Joshua (1967): Bilingualism with and without diglossia; diglossia
with and without bilingualism. In: Journal of Social Issues 23: 2.29-38. Revised
and reprinted as "Societal bilingualism: stable and transitional." In
Sociolinguistics: a brief introduction. pp. 78-89. Rowley, Mass., Newbury
House, 1970.

Fishman, Joshua (1996): In praise of the beloved mother tongue: a
comparative view of positive ethnolinguistic consciousness. Berlin, New
York: Mouton de Gruyter.

Fishman, Joshua (2000): “The status agenda in corpus planning”. In: Lambert,
Ronald A. / Shohamy, Elana (eds.): Language Policy and Pedagogy, 43-51.
Amsterdam, Benjamins.



121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

212

Fishman, Joshua (2006): Do Not Leave Your Language Alone: The Hidden
Status Agendas Within Corpus Planning in Language Policy. Lawrence
Erlbaum Associates.

Fishman, Joshua (ed.) (1974): Advances in language planning. The Hague:
Mouton.

Fishman, Joshua (ed.) (1993): The Earliest Stages of Language Planning: The
First congress Phenomenon. Berlin, Mouton de Gruyter.

Fishman, Joshua / Cobarrubius, Juan (eds.) (1983): Progress in Language
Planning: International Perspective. The Hague, Mouton.

Fishman, Joshua / Conrad, Andrew A. / Rubal-Lopez, Alma (eds.) (1997): Post-
Imperial English. Status Change in Former British and American Colonies,
1940-1990. Berlin/New York, Mouton.

Fishman, Joshua A. / Ferguson, Charles A. / Das Gupta, Jyotirindra (eds.)
(1968): Language Problems of developing nations. New York et. al., John
Wiley&Sons Inc.

Fishman, Joshua A./ Ferguson, Charles A./ Das Gupta, Jyotirindra (1968):
Language problems of developing countries. John Wiley&Sons. New York et.
al.

Fix, Ulla/Barth, Dagmar (2000): Sprachbiographien. Sprache und
Sprachgebrauch vor und nach der Wende von 1989 im Erinnern und Erleben
von Zeitzeugen aus der DDR. Inhalte und Analysen narrativ-diskursiver
Interviews. Frankfurt am Main.

Fodor, Istvdn / Hagége, Claude (eds.) (1983): Language reform. History and
future. Vol. I-1II. Hamburg, Buske Verlag.

Fonyuy, Kelen Ernesta (2015): Functional dominance in non-dominant
varieties of Cameroon English pronunciation. Kelen Ernesta FONYUY
(Bambili, Cameroon): Functional dominance in non-dominant varieties of
Cameroon English pronunciation. In: Muhr, Rudolf / Marley, Dawn in
collaboration with Heinz L. Kretzenbacher and Anu Bissoonauth (eds.) (2015):
Pluricentric Languages. New Perspectives in Theory and Description.
Frankfurt a. M. / Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 271-283.

Fonyuy, Kelen Ernesta (2016): French and English in Cameroon:
Pluricentricity in the context of multilingualism and nativisation. In: Muhr,
Rudolf et. al. eds. (2016): Pluricentric Languages and non-dominant Varieties
worldwide. Volume 1: Pluricentric Languages across continents - Features
and usage. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 53-68.

Friedman, Victor (2000): The modern Macedonian language standard
language and its relation to modern Macedonian identity. In: The
Macedonian question. Ed. by V. Roudometof. New York. p. 173-201.

Gabriel, Christoph/ Griinke, Jonas (2018): Is there a standard pronunciation
of Bulgarian Judeo-Spanish? Evidence from /e/-to-[i] raising in read and
spontaneous speech. In: Muhr, Rudolf / Meisnitzer, Benjamin (eds.) (2018):



134.

135.
136.

137.

138.

139.
140.

141.

142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.

213

Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide: New
pluricentric languages-old problems. Wien et. al.: Peter Lang Verlag. p. 331-
344.

Garcfa Gonzdlez Vega, Marfa (2013): Modern Aramaic and its
Standardization: The Urmia Dialect and the Assyrian spoken Koiné. In:
Rudolf Muhr, Carla Amords Negre, Carmen Fernandez Juncal, Klaus
Zimmermann, Emilio Prieto, Natividad Herndndez (eds.) (2013): Exploring
linguistic standards in non-dominant varieties of pluricentric languages.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 189-200.

GauR, Karl-Markus (1994): Ritter, Tod und Teufel. Klagenfurt/Salzburg.
Ghosh, Aditi (2012): Bhojpuri as a non-dominant variety of Hindi. In: Muhr,
Rudolf (ed.) (2012): Non-Dominant Varieties of Pluricentric Languages.
Getting the Picture. In Memory of Michael Clyne. In: Collaboration with
Catrin Norrby, Leo Kretzenbacher and Carla Amorés. Frankfurt/Wien: Peter
Lang Verlag. p. 435-453.

Glauninger, Manfred (1997): Untersuchungen zum Wortschatz des
Osterreichischen Deutsch. Diploma thesis. Graz University. Published in
slightly modified version in 2000.

Glossaire Franco-Canadien et Vocabulaire de Locutions Vicieuses Usitées au
Canada par Oscar Dunn avec une Introduction de M. Fréchette.

Gomes, A. (1887): Grammatica Portugueza. Rio de Janeiro, Francisco Alves.
Gorlach, M. (1991a). Englishes. Studies in varieties of English 1984-1988.
(VEAW G9). Amsterdam: Benjamins.

Gorlach, M. (1995a). More Englishes. New studies in varieties of English 1988-
1994. (VEAW G13). Amsterdam: Benjamins.

Gorlach, Manfred (1987): Colonial Lag? The Alleged Conservative Character
of American English and other 'Colonial' Varieties, English World Wide, 8
(1987), Pp. 41-60.

Gorlach, Manfred (1990): Studies in the history of English. Heidelberg: Carl
Winter Verlag.

Greenbaum, Sidney (1990): Whose English? In Ricks, Christopher and
Michaels Leonard (Eds.): The State of the Language (London: Faber And
Faber, 1990), Pp. 15-23.

Greenbaum, Sidney / Whitcut, Janet (1988): Longman Guide to English Usage
(London: Longman).

Grey, Felicity; John Hajek and Sandra Kipp (eds.): For Michael Clyne, from
some of his friends and colleagues. Melbourne: RUMACCC.

Gromilova, Anna (2015): Statelessness: Challenging the “Europeanness” in
the Baltics. In: Revista de Stiinte Politice. Revue des Sciences Politiques. 47
(2015), p. 268-282. Central and Eastern European Online Library
[https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=733773, [acc. 05.03.2019]
Groschel, Bernhard (2001): Bosnisch oder Bosniakisch? Zur glottonymischen,



149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

162.

214

sprachpolitischen =~ und  sprachenrechtlichen  Fragmentierung  des
Serbokroatischen. In: WaRner. U. H. (Mg ): Lingua et linguae. Festschrift fiir
Clemens-Peter Herbermann zum 60. Geburtstag. Aachen: Shaker. p. 159-188.
Groschel, Bernhard (2003): Postjugoslavische Amtssprachenregelungen -
Soziolinguistische =~ Argumente  gegen  die  Einheitlichkeit  des
Serbokroatischen? In: Cpricku jesuk, 6poj 8/1-2, romuua VIII, Beorpar - Srpski
jezik. Beograd. 8/1-2. p. 135-196.

Groschel, Bernhard (2009): Das Serbokroatische zwischen Linguistik und
Politik: Mit einer Bibliographie zum postjugoslavischen Sprachenstreit.
Munich: Lincom Europa.

Habash, Nizar Y. (2010): Introduction to Arabic Natural Language Processing
Archived 2 November 2022 at the Wayback Machine, pp. 1-2. San Rafael, CA:
Morgan & Claypool, 2010. ISBN 978-1-59829-795-9.

Haig, Geoffrey (2004): The invisibilisation of Kurdish: the other side of
language planning in Turkey. In: Conermann, S. / Haig, G. (eds.) Die Kurden:
Studien zu ihrer Sprache, Geschichte und Kultur. Schenefeld: EB-Verlag. p.
121-150.

Hajek, John (2012): (Non-) dominant varieties of a (non-)pluricentric
language? Italian in Italian and Switzerland. In: Muhr, Rudolf (ed.) (2012):
Non-dominant Varieties of pluricentric Languages. p. 155-166.
Hallstrém-Reikonen, Charlotta/Reuter, Mikael (2008): Finlandsvensk
Ordbook. Helsingfors, Schildts.

Hartinger, Anne-Katrin (2007): "... geschlossen im Klassenverband". DDR-
typische Lexik in der Nachwende-Literatur. In: Kithn, Ingrid (Hrsg.):
Wittenberger Beitrdge zur deutschen Sprache und Kultur. Bd. 5.
Frankfurt/Main.

Haugen, Einar (1966): Language Conflict and Language Planning: The Case of
Modern Norwegian. Cambridge, Mass.: Havard University Press.

Haugen, Einar (1966a): Dialect, Language, Nation. In: The American
Anthropologist 68/1966. 922-935.

Haugen, Einar (1983): The implementation of corpus planning: theory and
practice. In: Cobarrubias, J. and Fishman, J.A. (1983): 269-289.

Haugen, Einar (1985): The language of Imperialism: Unity or Pluralism? In:
Manes/Wolfson (1985), 3-21.

Havinga, Anna D. (2016): Non-Dominant Varieties and Invisible Languages:
the case of 18th- and early 19th-century Austrian German. In: Muhr, Rudolf
et. al. eds. (2016): Vol. 1, p. 237-250.

Heidinger, Elisabeth (2008): Scotland and Austria: a critical discussion of
language status and perceptions of Scots and Austrian German. In: Vienna
English ~ Working  Papers.  Vol.  17/1  June 2008,  3-28.
[http://anglistik.univie.ac.at/views/, 15.12.2012].

Hellmann, Manfred (1989): ,Binnendeutsch® und ,Hauptvariante



163.

164.

165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

173.

215

Bundesrepublik“. Zu Peter von Polenz' Kritik an Hugo Moser. In: Zeitschrift
fiir Germanistische Linguistik Jg. 17 (1989) Nr. 1, p. 84-93.

Hickey, Raymond (2012): Standard Irish English. In: Hickey, Ramond (ed.)
(2012): Standards of English. Codified Varieties Around the World. CUP. p. 96-
116.

Hickey, Raymond (2014): A Dictionary of Varieties of English. Hoboken. John
Wiley.

Hickey, Raymond (2019): The pluricentric languages of Northern Ireland. In:
Muhr, Rudolf et. al. (eds.) (2019): European Pluricentric Languages in Contact
and Conflict. Berlin: Peter Lang Verlag. p. 141-154.

Hinrichs, U. (1997): Siidslavische Sprachwissenschaft und Siidosteuropa-
Linguistike, Zeitschrift fiir Balkanologie 33/1, p. 9-25.

Hodges, Andrew (2016): Language Standardization and the production of
nationalized political subjects through language? Perspectives from the
Social Sciences and Humanities. In: etnolo$ka tribina 39, vol. 46, 2016., p. 3-
45.

Hogg, Richard (2000): The standardiz/sation of English. Paper presented to
the Queen's English Society in March 2000. Accessible at
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/dick/SEhogg.htm [15.12.2012]

Holtus; Giinter/ Metzeltin / Schmitt, Michael Christian (1991): Lexikon der
romanistischen Linguistik (LRL): Bd. 5, Franzésisch, Okzitanisch, Katalanisch,
2 : Okzitanisch, Katalanisch. Tiibingen: Niemeyer.

Homophones and Heterophones in Cameroon English:
https://web.archive.org/web/20060917043540/http:/ /www2.univ-
reunion.fr/~ageof//text/74c21e88-656.html [acc. 10.04.2025

Horner, Christine / Wagner, Melanie (2012): Remembering World War II and
Legitimating Luxembourgish as the National Language: Consensus or
Conflict? In: Language and History, Linguistics and Historiography.
Interdisciplinary Approaches. Ed. by N. Langer, S. Davies and W.
Vandenbusche. Frankfurt a. M. et. al. Peter Lang, p. 447-464.

Huber, Maté (2016): Problems and advantages of treating
Hungarian as a pluricentric language. In: Muhr, Rudolf et. al. (eds.) (2016):
Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide. Volume 1:
Pluricentric Languages across continents - Features and usage. Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 303-314.

Huber, Maté / Molndr, Timea (2015): Attitudes of speakers of non-dominant
varieties of Hungarian towards their own variety and the dominant one. In:
Muhr, Rudolf / Marley, Dawn in collaboration with Anu Bissoonauth and
Heinz L. Kretzenbacher (eds.) (2015): Pluricentric Languages. New
Perspectives in Theory and Description. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p.
245-258.



174.

175.

176.

177.

178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

216

Huber, Maté Imre (2023): Pluricentricity in foreign language teaching: The
case of English and German in the Hungarian education system. Graz, PCL-
Press.

Huber, Maté Imre (2023): Pluricentricity in foreign language teaching. The
case of English and German in the Hungarian education system. Graz, PCL-
Press. 257 p.

Hughes, Arthur / Trudgill, Peter / Watt, Dominic (eds.) (2012): English
Accents and Dialects (4th Ed.). London: Arnold.

Hutanu, Monica/ Sorescu-Marinkovié, Annemarie (2018): Non-dominant
varieties of Romanian in Serbia: between pluricentricity and division. In:
Rudolf Muhr / Benjamin Meisnitzer (eds.) (2018): p. 205-218.

Ibrahim, Zeinab (2009): Beyond Lexical Variation in Modern Standard
Arabic: Egypt, Lebanon and Morocco. Newcastle upon Tyne. Cambridge
Scholars Publ.

Ibrahim, Zeinab (2012): Egyptian Revolution 2011 Slogans: Intuitive Language
Choices between Dominant and Non-Dominant Varieties of Arabic. In: Rudolf
Mubhr In collaboration with Catrin Norrby, Leo Kretzenbacher, Carla Amoréds
Negre (Ed.) (2012): Non-dominant Varieties of pluricentric Languages
Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Wien, Peter Lang Verlag. p.
401-415.

Ibrahim, Zeinab / Karatsolis, Andreas (2013): Excluding Speakers of the
Dominant Variety: Two Cases from Greek and Arabic. In: Rudolf Muhr, Carla
Amorés Negre et.al. (eds.)(2013): Exploring Linguistic Standards in Non-
Dominant Varieties of Pluricentric Languages | Explorando estdndares
lingiiisticos en variedades no dominantes de lenguas pluricéntricas. Peter
Lang Verlag. Wien et.al. p. 131-144.

Igboanusi, Herbert (2010): A Dictionary of Nigerian Pidgin English Usage.

1li¢ Markovié, Gordana (2016): Creating a name for a pluricentric language:
From Serbian to Serbo-Croatian, Bosnian / Croatian / Serbian. In: Mubhr,
Rudolf et. al. eds. (2016): Vol. 1, p. 409-425.

Johnston, Paul (2007): Scottish English and Scots. In: Language in the British
Isles. Hg. von D. Britain, Cambridge 2007, 105-121.

Johnston, Paul (2007): Scottish English and Scots. In: Language in the British
Isles. Hg. von D. Britain, Cambridge 2007, 105-121.

Jones, Charles (2002): The English Language in Scotland - An Introduction to
Scots. Glasgow. Tuckwell Press.

Joubert, Aurélie (2015): Occitan: a language that cannot stop dying. In: Jones,
Mari C. (ed.) (2015): Policy and Planning for Endangered Languages. CUP.
Cambridge. p. 171-188.

Jumma, Jidda Hassan (2012): Nigerian English: Linguistic, Sociolinguistic and
Conversational Characteristics in the Framework of dominance/non-
dominance.



188.

189.
190.

191.

192.

193.
194.

195.

196.

197.

198.

199.

200.

201.

202.

203.

217

Jusufi, Lumnije (2018): Pluricentric Developments of Albanian between
National Unity and Linguistic Heterogeneity. In: Muhr Rudolf/ Meisnitzer,
Benjamin (eds.) (2018): Pluricentric Languages and non-dominant Varieties
worldwide: New pluricentric languages-old problems. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 135-146.

Kachru, B. B. (1988b). The sacred cows of English. English Today, 4(4), 3-8.
Kachru, Braj (1983): The Indianisation of English: the English language in
India. Oxford.

Kachru, Braj (1985): Standards, codification and sociolinguistic realism: the
English language in the outer circle. In: R. Quirk and H. G. Widdowson (eds.):
English in the world: Teaching and learning the language and literatures. p.
11-30. Cambridge: CUP.

Kachru, Braj (1992). The Other Tongue: English across cultures. University of
Illinois Press.

Kachru, Braj B. (1965) The Indianness in Indian English. Word, 21, p. 391-410.
Kachru, Braj B. (1982/1992): Teaching World Englishes. In: Kachru, Braj B.
(1982/1992): The other tongue. p.355-365.

Kachru, Braj B. / Larry E. Smith (eds.) (1986): The power of English: cross-
cultural dimensions literature and media. Special issue of World Englishes, 5:
p. 2-3.

Kachru, Braj B.. ed. (1982) The other tongue: English across cultures. Urbana,
IL: University of Illinois Press. pp. 301-326.

Kachru, Braj; Kachru, Yamuna ; Nelson, Cecil (2006): The Handbook of World
English. London. Blackwell.

Kafadar, Enisa (2009): Bosnisch, Kroatisch, Serbisch - Wie spricht man
eigentlich in Bosnien-Herzegowina? In: Henn-Memmesheimer, Beate / Franz,
Joachim (eds.) (2009): Die Ordnung des Standard und die Differenzierung der
Diskurse: Akten des 41. Linguistischen Colloquiums in Mannheim, Teil 1.
Frankfurt am Main:Peter Lang. p. 95-106.

Kahane, Henry (1982/1992): American English: from a colonial substandard
to a prestige language. In: Kachru, Bray (ed.) (1982/1992): 221-219.

Kamal Khan / Muhammad, Igbal, Muhammad / Umar-ud-Din (2011): Multiple
Nested Triglossic Situation in Pakistan. In: Language in India, Vol. 11: 3.
Kaplan, Robert B. / Baldauf, Richard B. (1997): Language planning: from
practice to theory. Clevedon, Avon [u.a.] : Multilingual Matters.

Kapovi¢, Mate (2020): Bosnian/Croatian/Montenegrin/Serbian: Notes on
Contact and Conflict. In: Rudolf Muhr, Josep Angel Mas Castells, Jack Rueter
(eds.) (2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict: Wien
et. al., Peter Lang Verlag. p. 177-188.

Karyolemou, Marilena (2012): Cypriot Greek as a non dominant variety of
Greek. In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of pluricentric



204.

205.

206.

207.

208.

209.

210.

211.

212.

213.

214.

215.

218

Languages. Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 167-186.

Katona, Eva (2019): The pluricentricity of Russian in development: Russian in
Estonia as an example. In: Rudolf Muhr, Josep Angel Mas Castells, Jack Rueter
(eds.) (2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict: Wien
et. al., Peter Lang Verlag. p. 273-248.

Kenesei, Istvan (2006): Hungarian as a pluricentric language. EFNIL Annual
Conference. Madrid.

Khan, Geoffrey (2018): The Neo-Aramaic dialects of northern Iraq. In: Haig,
Geoffrey / Khan, Geoffrey (2018) (eds.): The languages and linguistics of
Western Asia : an areal perspective. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton.
Kipacha, Ahmad (2013): Towards Two Standard Varieties of Swabhili:
Tanzania Zanzibar. In: Bantu Languages and Linguistics. Ed. by K. Legeére.
Eckersdorf: Thielmann&Breitinger, 209-229.

Kloss, H. (1967). Abstand Languages and Ausbau Languages. Anthropological
Linguistics, 9, p. 29-41.

Kloss, Heinz (1952/1978): Die Entwicklung neuerer germanischer
Kultursprachen seit 1800. 2. Erw. Aufl. Diisseldorf. Schwann Verlag. (=
Schriften des IDS Mannheim, Bd. 37). [The development of newer Germanic
Languages since 1800.]

Koller, Werner (1999): Nationale Sprach(en)kultur der Schweiz und die Frage
der "nationalen Varietiten des Deutschen". In: Gardt, Andreas (ed.) (1999):
Sprachgeschichte als Kulturgeschichte. Berlin/New York, de Gruyter .
Kéntra, Miklos (2005): Michael, the Activist. In F. Grey, J. Hajek and S. Kipp
(eds.) For Michael Clyne, from some of his friends and colleagues. Melbourne:
RUMACCC, 66-68.

Kéntra, Miklos (2005): Michael, the Activist. In F. Grey, J. Hajek and S. Kipp
(eds.) For Michael Clyne, from some of his friends and colleagues. Melbourne:
RUMACCC, 66-68.

Kontra, Miklds (2019): Wanted: Wanted: Linguistic (Human) Rights in the
Study of Non-Dominant Varieties of Pluricentric Languages. In Muhr, Rudolf
/ Mas, Josep / Rueter, Jack (2019): European pluricentric Languages in
Contact and Conlflict. Wien/Berlin: Peter Lang. p. 61-76.

Kordié, SnieZana (2008a): Nationale Varietiten der Serbokroatischen.
Sprache. In: Golubovi¢, Biljana/Raecke, Jochen (eds.) (2008): Bosnisch,
Kroatisch, Serbisch als Fremdsprachen an den Universititen der Welt.
Miinchen. p. 93-102.

Kordi¢, SnjeZana (2006): Sprache und Nationalismus in Kroatien. In: Symanik,
B. (Hg.) Studia Philologica Slavica. Festschrift fiir Gerhard Birkfellner zum 65.
Geburtstag. Teilband 1. Berlin: UT Verlag. p. 337-348.



216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

223.

224.

225.

226.

219

Kordi¢, SnjeZana (2008): Bosnisch, Kroatisch, Serbisch als Fremdsprachen an
den Universitdten der Welt, Biljana Golubovic & Jochen Raecke (Hrsg.),
Miinchen, 2008. p. 93-102.

Kordic, SnjeZana (2010): Jezik i nacionalizam [Language and Nationalism].
http://bib.irb.hr/lista-radova?autor=173535. [acc. 18.03.2025]

Kortmann, Bernd / Lunkenheimer, Kerstin (eds.) (2011): The electronic
World Atlas of Varieties of English [eWAVE]. Leipzig: Max Planck Institute for
Evolutionary  Anthropology.  http://www.ewave-atlas.org/, (accessed
08.02.2013).

Kortmann, Bernd / Schneider, Edgar W. (2004): A Handbook of Varieties of
English; A Multimedia Reference Tool. Volume 1: Phonology. Volume 2:
Morphology and Syntax. DeGruyter Mouton.

Kouega, Jean-Paul (2007). A Dictionary of Cameroon English Usage. New
York: Peter Lang. 202p.

Kozmdcs, Istvan / Vanco, 1ldiké (2016): The Hungarian language in Slovakia:
The use of the dominant standard in education in Slovakian Hungarian
schools and the effects on education and training. In: Rudolf Muhr et. al.
(eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide.
Volume 1: Pluricentric Languages across continents - Features and usage.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 315-336.

Kretzenbacher, Heinz L. (2012): The emancipation of Strine: Australian
English as an established post-colonial national standard of English. In:
Muhr, Rudolf (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of pluricentric Languages.
Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 129-142.

Kretzenbacher, Heinz L./Hajek, John/Norrby, Catrin (2012): Address and
introductions across two pluricentric languages in intercultural
communication. In: Muhr, Rudolf/Amorés Negre, Carla et. al. (2013): p. 259-
274.

Kiihl, Karoline (2015): South Schleswig Danish: Caught between privileges
and disregard. In: Rudolf Muhr, Dawn Marley in collaboration with Anu
Bissoonauth and Heinz L. Kretzenbacher (eds.) (2015): Pluricentric Langua-
ges. New Perspectives in Theory and Description. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 227-251.

Lafage, Suzanne (1985-1986): Premier inventaire des particularites lexicales
du francais en Haute-Volta. Le frangais en Afrique Nr. 6. Revue du Reseau des
Observatoires du Frangais Contemporain en Afrique. CNRS. Universite de
Nice Sophia Antipolis.

Lafage, Suzanne (1989): Premier inventaire des particularites lexicales du
francais en Haute-Volta (1977-1980). Paris. Didier Erudition.



227.

228.

229.

230.

231.

232.

233.

234.

235.

236.

237.

238.

239.

240.

241.

220

Lafage, Suzanne (1990): Regionale Varianten des Franzdsischen auRerhalb
Frankreichs. In: Afrika. Lexikon der romanistischen Linguistik. Vol. V/1. Ed.
by G. Holtus. Tiibingen. Niemeyer, 767-787.

Langer, Nils (2007): Finding Standard German - Thoughts on Linguistic
Codification. In: Fandrych / Salvera (eds.) 217-241.

Langer, Nils (2021b): Pluricentricity and Minority Languages: the Difficult
Case of North Frisian. Special Volume Sociolinguistica, edited by Catrin
Norrby, Leigh Oakes and Camilla Wide. 73-90.

Langer, Nils (2021b): Pluricentricity and Minority Languages: the Difficult
Case of North Frisian. Special Volume Sociolinguistica, edited by Catrin
Norrby, Leigh Oakes and Camilla Wide. 73-90.

Langer, Nils (2022): Standardisierung im Nordfriesischen. In: Walker, Alastair
et al. (Hgg). From West to North Frisia. [FS Hoekstra]. Amsterdam:
Benjamins. 218-233.

Langer, Nils (2022): Standardisierung im Nordfriesischen. In: Walker, Alastair
et al. (Hgg). From West to North Frisia. [FS Hoekstra]. Amsterdam:
Benjamins. 218-233.

Langer, Nils / Davies, Steffan / Vandenbusche, Wim (eds.) (2012): Language
and History, Linguistics and Historiography. Interdisciplinary approaches.
Frankfurt a. M., Peter Lang.

Lanstydk, Istvdn (1995): A magyar nyelv kézpontjai. [The centers of the
Hungarian language] Magyar Tudomany, 1995. 10. p. 1170-1185.

Leitner, Gerhard (1992): English as a Pluricentric Language. In: Clyne,
Michael, (ed.). In: Pluricentric Languages. Differing Norms in Different
Nations (Berlin and New York: Mouton de Gruyter. Pp. 179-237.

Leitner, Gerhard (2015): The transformation of language situations: the
habitat model. In: Muhr, Rudolf/Marley, Dawn (2015) (eds.): p. 47-64.

Lenz, Alexandra N./Ahlers, Timo/Glauniger, Manfred (2015): Dimensionen
des Deutschen in Osterreich. Variation und Varietiten im sozialen Kontext.
Frankfurt/Wien: Peter Lang.

Lewi, H. (1875): Das &sterreichische Hochdeutsch. [Austrian High German ].
Wien.

Linn, Andrew Robert / McLelland, Nicola (eds.) (2002): Standardization:
Studies from the Germanic Languages. Amsterdam, Benjamins.

Loffler, Heinrich (2005): Wieviel Variation vertrdgt die deutsche
Standardsprache? Begriffsklarung: Standard und Gegenbegriffe. In:
Eichinger, Ludwig M. / Kallmeyer, Werner (eds.) (2005): Standardvariation:
Wie viel Variation vertrdgt die deutsche Sprache? Berlin / New York, de
Gruyter & Co. 7-28.

Liidi, George (1992): French as a pluricentric language. In: Clyne, Michael
(1992): Pluricentric languages ... Berlin, New York: Mouton de Gruyter. p.
149-179.



242.

243.

244,

245,

246.

247.

248.

249,

250.

251.

252.

253.

254.

221

Ludwig, Klaus-Dieter (1991): Markierungen im allgemeinen einsprachigen
Waérterbuch des Deutschen. Ein Beitrag zur Metalexikographie.. Tiibingen.
Niemeyer.

Luther, Martin (1530/2000): Sendbrief vom Dolmetschen. In: Martin Luthers
Werke, Kritische Gesamtausgabe, 30, 2. Verlag Hermann Bgéhlaus Nachf.
(Metzler Verlag).

Maciel, Maximino de Aradjo. Grammatica Descriptiva baseada nas doutrinas
modernas. 3a edi¢do augmentada com muitas notas e resumos synopticos.
Rio de Janeiro e Paris: H. Garnier Livreiro-Editor, 1902[1894].

Mackridge, Peter (1985). The modern Greek language: a descriptive analysis
of standard modern Greek. Oxford: OUP.

Mackridge, Peter (2009): Language and National Identity in Greece, 1766-
1976. Oxford: OUP.

Mair, Victor H. (1991): What Is a Chinese “Dialect/Topolect”? Reflections on
some Key Sino-English Linguistic Terms. In: Sino-Platonic Papers 29 (1991).
Manes, Joan / Wolfson, Nessa (eds.) (1985): Language of inequality. Berlin,
New York, Amsterdam, Mouton. (Contributions to the Sociology of Language
36).

Markku Filppula, Juhani Klemola, and Devyani Sharma (2024): The Oxford
Handbook of World Englishes. Oxford, OUP. Oxford Handbooks.

Marley, Dawn (2012): Competing varieties of French and Arabic in Morocco.
In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of Pluricentric
Languages. Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 363-380.

Martin, Victoria (1995): Vorurteile und Meinungen zu einem Auslandsjahr in
Osterreich aus sprachpddagogischer Sicht. In: R. Muhr, R. Schrodt,, P. Wi-
esinger (eds.) (1995): Osterreichisches Deutsch. Linguistische, sozialpsycholo-
gische und sprachpolitische Aspekte einer nationalen Variante des
Deutschen. p. 133-140.

Martins, Marco Antonio / Meisnitzer, Benjamin: The use of clitics in
Brazilian Portuguese - the development of an endogenous standard variety.
In: Rudolf Muhr, Eugénia Duarte, et. al. (eds.) (2016): Pluricentric Languages
and non-dominant Varieties worldwide. Volume 2: The pluricentricity of
Spanish and Portuguese. New concepts and descriptions. Wien et. al., Peter
Lang Verlag. 61-73.

Mas Castells, Josep-Angel (2012): Catalan as a pluricentric language: the
Valencian case. In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of
pluricentric Languages. Getting the Picture. In memory of Michael Clyne.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 283-300.

Mas Castells, Josep-Angel (2019): Identity and use of a pluricentric language
in conflict: Catalan in Spain. In: Muhr, Rudolf/ Mas Castells, Josep / Rueter,



255.

256.

257.
258.

259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

222

Jack (eds.) (2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict.
Berlin et. al.: Peter Lang Verlag. p. 91-106.

Masmoudi, Abir, Khmekhem Mariem Ellouze, Esteve Yannick, Belguith Lamia
Hadrich, Habash Nizar (2014): The Tunisian Dialect phonetic dictionary for
speech recognition. In: Proceedings of the Ninth International Conference on
Language Resources and Evaluation (LREC'14). [http://www.lrec-
conf.org/proceedings/Irec2014/summaries/454.html] (acc. 15.03.2025)
Mathews, Mitford M. (ed.) (1931): The Beginnings of American English: Essays
and Comments. Chicago, University of Chicago Press.

McArthur, Tom (1987): The English Languages? In: English today 11: p. 9-13.
McArthur, Tom (1992): The Scots- bilingual or just confused? World
Englishes, Vol. 11, No. 2/3 1992. p. 101-110.

McClure, J. Derrick (1994): English in Scotland. In: The Cambridge History of
the English Language - Volume V: English in Britain and Overseas: Origins
and Developments. Hg. von R- Burchfield, Cambridge 1994, p. 23-93.
McDowall David (2005): A Modern History of the Kurds. 3rd ed. Palgrave
Macmillian. New York.

McDowall David (2005): A Modern History of the Kurds. 3rd ed. Palgrave
Macmillian. New York.

Meyle, Michael (2007): A Dictionary of Sri Lankan English, (with Dinali
Fernando and Vivimarie VanderPoorten). www.mirisgala.net (acc.
15.02.2025)

Mijts, Eric (2022): Pluricentric languages in the Americas: the case of Dutch
in the Dutch Caribbean. Rudolf Muhr, et. al. (eds.) (2022): Pluricentric
languages in the Americas. Graz/Berlin, PCL-Press. p. 231-244.

Miller, Corey / Jones, Evan / Stron, Rachel / Vinson, Mark (2013): Reflections
on Dari linguistic identity through toponyms. In: Rudolf Muhr, Carla Amorés
Negre et.al. (eds.)(2013): Exploring Linguistic Standards in Non-Dominant
Varieties of Pluricentric Languages | Explorando estdndares lingiiisticos en
variedades no dominantes de lenguas pluricéntricas. Peter Lang Verlag. Wien
et.al.

Miller, Corey/ Saeli, Hooman (2016): Second-level pluricentricity in the
Persian of Tehran. In: Muhr, Rudolf et. al. (eds.) (2016): Pluricentric
Languages and non-dominant Varieties Worldwide. Volume 1: p. 177-190.
Miller, Lee (1975): Bulgaria During the Second World War. Stanford, Stanford
University Press.

Milroy, James (2001): Language ideologies and the consequences of
standardisation. In: Journal of Sociolinguistics 5/4, 2001: 530-555.

Milroy, James / Milroy, Lesley (1999): Authority in Language. Investigating
Standard English. London, Routledge.



269.

270.

271.

272.

273.

274.

275.

276.

2717.

278.

279.

280.

223

Mkilifi, M. 1978. Triglossia and Swabhili-English bilingualism in Tanzania. In:
Advances in the study of societal multilingualism, ed. J. Fishman. The Hague:
Mouton.

Molndr, Timea / Huber, Maté (2013): Hungarian in Canada: A macro-
sociolinguistic analysis. In: Rudolf Muhr, Carla Amords Negre et. al. (eds.)
(2013): Exploring Linguistic Standards in Non-Dominant Varieties of
Pluricentric Languages | Explorando estdndares lingiiisticos en variedades no
dominantes de lenguas pluricéntricas. Frankfurt a.M. / Wien u.a., Peter Lang
Verlag. p. 303-318.

Morgenthaler Garcia, Laura (2008): Identitdad y pluricentrismo lingiiistico.
Hablantes canarios frente al la estandarizatién. Veruvert. Iberoamericana.
Moser, Hugo (1959a): Neuere und neuste Zeit. In: Maurer, E./Stroh, F (eds.):
Deutsche Wortgeschichte Bd. 2.2., neubearb. Aufl. Berlin: de Gruyter. 445-
560.

Moser, Hugo, 1985: Die Entwicklung der deutschen Sprache seit 1945. In:
Besch u. a. (Hg.), Sprachgeschichte, p. 1678-1707.

Muco, Albana (2018): Albanian as a pluricentric language. In: Muhr Rudolf/
Meisnitzer, Benjamin (eds.) (2018): Pluricentric Languages and non-
dominant Varieties worldwide: New pluricentric languages-old problems.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 147-158.

Muco, Albana (2019): Albanian and other languages in contact on the
Balkans. In: Muhr, Rudolf/ Mas Castells, Josep / Rueter, Jack (eds.) (2019):
European Pluricentric Languages in Contact and Conflict. Berlin et. al.: Peter
Lang Verlag. p. 189-200.

Muhr (2012): Linguistic dominance and non-dominance in pluricentric
languages. A typology. In: Muhr, Rudolf (ed.) (2012): Non-Dominant Varieties
of Pluricentric Languages. Getting the Picture. In Memory of Michael Clyne.
In Collaboration with Catrin Norrby, Leo Kretzenbacher and Carla Amords.
Frankfurt/Wien: Peter Lang Verlag. p. 23-48.

Muhr Rudolf (2006): Asymmetry in action. The sociolinguistics of lexical
change in Austrian German. In: Rudolf Muhr (ed.) (2006): Innovation und
Kontinuitit in Sprache und Kommunikation verschiedener Sprachkulturen. /
Innovation and Continuity in Language and Communication of different
Language Cultures. Wien u.a., Peter Lang Verlag. S. 57-72.

Mubhr Rudolf / Meisnitzer, Benjamin (eds.) (2018): Pluricentric Languages and
non-dominant Varieties worldwide: New pluricentric languages - old
problems. Wien et. al., Peter Lang Verlag.

Muhr, Rudolf (1983): Uber das Fiir und Wider der Kritik am Osterreichischen
Woérterbuch. In: Information zur Deutschdidaktik 4 (1983), 134-139.

Muhr, Rudolf (1993): Osterreichisch - Bundesdeutsch - Schweitzerdeutsch.
Zur Didaktik des Deutschen als plurizentrische Sprache. In: Muhr, Rudolf
(ed.) (1993): Internationale Arbeiten zum &sterreichischen Deutsch und



281.

282.

283.

284.

285.

286.

287.

288.

289.

290.

224

seinen nachbarsprachlichen Beziigen. Wien, Holder-Pichler-Tempsky. p. 108-
123.

Muhr, Rudolf (1995): Zur Sprachsituation in Osterreich und zum Begriff
"Standardsprache" in plurizentrischen Sprachen. Sprache und Identitit in
Osterreich. In: Muhr Rudolf, Schrodt Richard, Wiesinger, Peter (Hrsg.) (1995):
Osterreichisches  Deutsch.  Linguistische, sozialpsychologische und
sprachpolitische Aspekte einer nationalen Variante des Deutschen. p. 75-109.
Mubhr, Rudolf (1996): Die dsterreichische Literatursprache - Wie entstehen
die Normen einer plurizentrischen Standardsprache? Ergebnisse einer
AutorInnenbefragung. In: Muhr, Rudolf / Schrodt, Richard (eds.) (1997):
Osterreichisches Deutsch und andere nationale Varietiten plurizentrischer
Sprachen in Europa. Empirische Analysen. Wien. p. 88 - 116

Muhr, Rudolf (1996): Osterreichisches Deutsch. Eine Klarstellung, In: Tribiine
(alt). Zeitschrift fiir sprache und schreibung. 1996/1. p.12-18.

Muhr, Rudolf (1996a): Das Deutsche als plurizentrische Sprache: Zur
Sprachrealitit der deutschsprachigen Linder und zum Normbegriff im DaF-
Unterricht. In: Die Unterrichtspraxis / Teaching German, vol. 29, Nr. 2, p.
137-146.

Mubhr, Rudolf (1996b): Das Konzept Deutsch als plurizentrische Sprache. Die
Konsequenzen fiir die Sprachpolitik, den DaF-Unterricht und die
Sprachvermittlung. In: Germanistische Mitteilungen 43-44/1996. p. 191-233.

Muhr, Rudolf (1997): Zur Terminologie und Methode der Beschreibung
plurizentrischer Sprachen und deren Varietdten am Beispiel des Deutsch. In:
Muhr, Rudolf / Schrodt, Richard (1997): Osterreichisches Deutsch und andere
nationale Varietdten plurizentrischer Sprachen in Europa. Empirische
Analysen. Wien. Obv. p. 40-67.

Muhr, Rudolf (1997): Zur Terminologie und Methode der Beschreibung
plurizentrischer Sprachen und deren Varietidten am Beispiel des Deutschen.
In: Osterreichisches Deutsch und andere nationale Varietdten
plurizentrischer Sprachen in Europa, hg. von R. Muhr und R.Schrodt, Wien
1997, 40-67.

Muhr, Rudolf (2000): Anglizismen als Problem der Linguistik und
Sprachpflege in Osterreich und Deutschland zu Beginn des 21. Jahrhunderts.
In: Muhr, Rudolf/Kettemann, Bernhard (eds.) (2002): EUROSPEAK - Der
Einfluss des Englischen auf europiische Sprachen zur Jahrtausendwende.
Peter Lang Verlag. Wien u.a. p. 9-54.

Muhr, Rudolf (2003) Language Change via Satellite. The Influence of German
Television Broadcasting on Austrian German. Journal of Historical
Pragmatics 4.1 103-127.

Muhr, Rudolf (2003): Die plurizentrischen Sprachen Europas - Ein Uberblick.
In: Gugenberger, Eva / Blumberg, Mechthild (eds.): Vielsprachiges Europa.
Zur Situation der regionalen Sprachen von der Iberischen Halbinsel bis zum



291.

292.

293.

294.

295.

296.

297.

298.

299.

300.

225

Kaukasus. Frankfurt u a, Peter Lang Verlag. p. 191-233 (= Bd. 2
Osterreichisches Deutsch Sprache der Gegenwart ).

Muhr, Rudolf (2005): Language Attitudes and language conceptions non-
dominating varieties of pluricentric languages. In: Rudolf Muhr (ed.) (2005):
Standardvariationen und Sprachideologien in verschiedenen Sprachkulturen
der Welt. / Standard Variations and Language Ideologies in different
Language Cultures around the World. Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 11-20.
Muhr, Rudolf (2005): Standard Variations and Language Ideologies in
different Language Cultures around the World. Frankfurt a. M./Wien, Peter
Lang Verlag.

Muhr, Rudolf (2007): Osterreichisches  Aussprachewdrterbuch -
Osterreichische Aussprachedatenbank. Peter Lang Verlag. Frankfurt/M.,
Wien u. a.

Muhr, Rudolf (2009): Die Unterschiede in der Rechtsterminologie Osterreichs
und Deutschlands und die Folgen fiir die Rechtssprache Deutsch im Rahmen
der Europdischen Union. In: Muttersprache 3/2009, p. 199-216.

Muhr, Rudolf (2012): Linguistic dominance and non-dominance in
pluricentric languages: A typology . In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-
dominant Varieties of pluricentric Languages. Getting the Picture. In
memory of Michael Clyne. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 23-48.

Muhr, Rudolf (2013): Codifying linguistic standards in non-dominant
varieties of pluricentric languages - adopting dominant or native norms? In:
Rudolf Muhr, et. al. (eds.) (2013): Exploring Linguistic Standards in Non-
Dominant Varieties of Pluricentric Languages / Explorando estidndares
lingiiisticos en variedades no dominantes de lenguas pluricéntricas. Wien et.
al., Peter Lang Verlag. p. 11-44.

Muhr, Rudolf (2013): Zur sprachenpolitischen Situation des Osterreichischen
Deutsch. In: de Cillia, Rudolf / Vetter, Eva (eds.) (2013): Sprachenpolitik in
Osterreich. Bestandsaufnahme 2011. Frankfurt a.M./Wien: Peter Lang.

Mubhr, Rudolf  (2015): Manufacturing linguistic dominance
in pluricentric languages and beyond. In: Rudolf Muhr, Dawn Marley in
collaboration with Anu Bissoonauth and Heinz L. Kretzenbacher (eds.) (2015):
Pluricentric Languages. New Perspectives in Theory and Description. Wien
et. al.,, Peter Lang Verlag. p. 9-46.

Muhr, Rudolf (2016): The state of the art of research on pluricentric
languages: Where we were and where we are now. In: Muhr, Rudolf/Fonyuy,
Kelen Ernesta/Ibrahim, Zeinab / Miller, Corey (eds.) (2016): Pluricentric
Languages and non-dominant Varieties worldwide. Volume 1: Pluricentric
Languages across continents - Features and usage. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 9-32.

Muhr, Rudolf (2018): Misconceptions about pluricentric languages
and pluricentric theory In: Muhr, Rudolf / Meisnitzer, Benjamin (eds.) (2018):



301.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

308.

309.

310.

311.

226

Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide: New
pluricentric languages - old problems. Wien et. al.: Peter Lang Verlag. p. 9-
44.

Mubhr, Rudolf (2019): European pluricentric languages in contact and conflict
- An overview. In: Rudolf Muhr, Josep Angel Mas Castells, Jack Rueter (eds.)
(2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict: Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 11-60.

Mubhr, Rudolf (2019): European pluricentric languages in contact and conflict
- An overview. In: Rudolf Muhr, Josep Angel Mas Castells, Jack Rueter (eds.)
(2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict: Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 11-60.

Muhr, Rudolf (2020): Pluriareality in sociolinguistics: A comprehensive
overview of key ideas and a critique of linguistic data used. In: Rudolf Mubhr,
Juan Thomas (eds.) (2020): Pluricentric Theory beyond Dominance and Non-
dominance. PCL-PRESS. Graz/Berlin p. 9-78.

Mubhr, Rudolf (2024): Wie man mit fehlerhaften Korpusdaten Sprachpolitik
macht: Der Fall der Variantengrammatik des Deutschen. Graz, PCL-Press.
Mubhr, Rudolf (ed.) (2012): Non-dominant Varieties of pluricentric Languages
Getting the Picture. In memory of Michael Clyne. Frankfurt a. M./, Peter
Lang.

Muhr, Rudolf / Christian Delcourt (2001): Introduction. Les Langues
pluricentriques. Varietes nationales des langues europeennes a l'interieur et
aux l'exterieur de l'espace europeen. In: Revue Belge de Philologie et
d'Histoire. Bruxelles. p. 698-709.

Mubhr, Rudolf / Meisnitzer, Benjamin (eds.) (2018): Pluricentric Languages
and non-dominant Varieties worldwide: New pluricentric languages - old
problems. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p.

Muhr, Rudolf/ Marley, Dawn in collaboration with Anu Bissoonauth and
Heinz L. Kretzenbacher (eds.) (2015): Pluricentric Languages. New
Perspectives in Theory and Description. Wien et. al., Peter Lang Verlag.
Muhr, Rudolf/Amords Negre, Carla et.al. (2013): Exploring Linguistic
Standards in Non-Dominant Varieties of Pluricentric Languages / Explorando
estandares lingiifsticos en variedades no dominantes de lenguas
pluricéntricas. Frankfurt a.M./Wien: Peter Lang.

Muhr, Rudolf/Duarte, Maria Eugénia L./Mendes, Amalia/ Amdros Negre,
Carla/Thomas, Juan A. (eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-
dominant Varieties worldwide: Vol. 2: The Pluricentricity of Portuguese and
Spanish. Wien et. al., Peter Lang Verlag.

Muhr, Rudolf/Duarte, Maria Eugénia L./Mendes, Amalia/ Amdros Negre,
Carla/Thomas, Juan A. (eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-
dominant Varieties worldwide: Vol. 2: The Pluricentricity of Portuguese and
Spanish. Wien et. al., Peter Lang Verlag.



312.

313.

314.

315.

316.

317.

318.

319.

320.

321.

322.

323.

324.

325.

326.

327.

227

Muhr, Rudolf/Fonyuy, Kelen Ernesta/Ibrahim, Zeinab/Miller, Corey (eds.)
(2016): Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide: Vol.
1: Pluricentric Languages across continents - Features and usage. Wien et. al.,
Peter Lang Verlag.

Muhr, Rudolf/Mas Castells, Josep/Rueter, Jack (eds.) (2019): European
Pluricentric Languages in Contact and Conflict. Berlin et. al.: Peter Lang
Verlag.

Nevot, Manuel (2013): Hebrew as a pluricentric language. In: Muhr,
Rudolf/Amords Negre, Carla et. al. (eds.) (2013): p. 291-302.

Norrby, Catrin et. al. (2012): Finland Swedish as a non-dominant variety of
Swedish - extending the scope to pragmatic and interactional aspects. In:
Mubhr, Rudolf (2012): p. 49-62.

O'Reilly, Camille C. (2001): Irish Language, Irish Identity: Northern Ireland
and the Republic of Ireland in the European Union. In: O'Reilly, C. Camille
(2001): Language, Ethnicity and the State. Volume 1: Minority Languages in
the European Union. London: Palgrave. p. 78-103.

Orsman, Harry (1993): The Dictionary of New Zealand English: A beginning,
middle and (sometime) an end. In: Stout Centre Review June. 21-23.

Ortmann, Rudolf (1941): Regeln und Wéorterverzeichnis fiir die Aussprache
und Rechtschreibung. Groe Ausgabe. Wien: Deutscher Verlag fiir Jugend
und Volk.

Osterreichisches Wérterbuch  (2012). 42, neu Dbearbeitete Auflage.
Herausgegeben im Auftrag des Bundesministeriums fiir Unterricht, Kunst
und Kultur. Wien. 6bv.

Osterreichisches Worterbuch [Austrian National Dictionary]. OBV. Wien. 1%
Edition 1951.

Oxford Dictionary of New Zealand English. A Dictionary of New Zealandisms
on Historical Principles. (1997): Edited by Orsman, Harry, Oxford: OUP.
Penny, Silva (Ed.) (1996): A Dictionary of South African English on Historical
Principles. Oxford: OUP, 1996.

Penny, Silva (Ed.) (1996): A Dictionary of South African English on Historical
Principles. Oxford: OUP. 1996.

Peters, P. (2021): Pluricentricity and codification in World English. In D.
Perez, M. Hundt, J. Kabatek, & D. Schreier (Eds.), English and Spanish: world
languages in interaction (pp. 139-162). Cambridge University Press (CUP).
Petrov, Konstantin (1985): Iz istorijata na balgarskija kniZoven ezik. Sofia,
BAN.

Platt, John T. / Weber, Heidi / Ho, Mian L. (1980): The New Englishes.
Singapore: Oxford University Press.

Pohl, Heinz Dieter (1997): Gedanken zum Osterreichischen Deutsch (als Teil
der “pluriarealen” deutschen Sprache). In: Rudolf Muhr / Richard Schrodt
(eds.) (1997): Osterreichisches Deutsch und andere nationale Varietiten



328.

329.

330.

331.

332.
333.

334.

335.

336.

337.
338.

339.

340.

341.

342.

343.

344,

228

plurizentrischer Sprachen in Europa. Empirische Analysen. Wien. p. 67 - 88.
Péilin, Aoddn Mac (1997): Plus ¢a change: the Irish language and politics. In:
Péilin, Aoddn Mac (ed.) (1997): The Irish Language in Northern Ireland.
Belfast: CULTACH. p. 31-48.

Poirier. C. (1980): "Le lexique québecois: son évolulion, ses composantes".
Stanford.

Polenz, Peter von (1988): ,Binnendeutsch“ oder plurizentrische
Sprachkultur? Ein Pladoyer fiir Normalisierung in der Frage der nationalen
Varietaten. In: ZGL 16, 1988, p.198-218.

PSll, Bernhard (2001): Francophonies Périphériques. Histoiere, statu et profil
des principales variétés du francais hors de France. Paris, L'harmattan.
Pulevski, Gorgi. 1875. Re¢nik od tri jezika. Belgrade: DrZavna Stamparija.
Putz, Martin (2002): Osterreichisches Deutsch als Fremdsprache? - GFL-
Journal. (www.gfl-journal.de) 3-2002.

Rahman, Tariq (2016): The Social and Political Uses of Pluricentrism: A Case
Study of Identity-driven Dominance in Urdu and Hindi. In: Muhr, Rudolf et.
al. (2016): Vol. 1: Pluricentric Languages and Non-Dominant Varieties
Worldwide: Volume 1: Pluricentric Languages across Continents - Features
and Usage. Frakfurt a.M.: Peter Lang Verlag. p. 68-82.

Ramaswamy, Sumathi (1997): Passions of the Tongue. Language Devotion in
Tamil India, 1891-1970. Berkley : UCLA Press.

Ransmayer, Jutta (2006): Der Status des Osterreichischen Deutsch an nicht-
deutschsprachigen Universititen. Frankfurt a.M./Wien: Peter Lang Verlag.
Ribeiro, Ernesto C. (1890): Serdes Gramaticais, Bahia, Livraria Catilina.
Ribeiro, Julio (1981): Gramadtica portuguesa. led. Sdo Paulo: Tipografia Jorge
Seckler.

Riesel, Elise (1953): K voprosu o nacional’nom jayzyke v Avstrii [Zur Frage
der Nationalen Sprache in Osterreich]. In: Ucenye zapiski I Moskovskogo
Pedag. Instituta Inostrannych jazykov. Tom. 5. Charkov 5, p. 157-171.

Riesel, Elise (1962): Nacional’Nye Varianty Sovremennogo Nemeckogo Jazyka.
— In: Inostrannye Jazyki V Jkole, 1962, H. 6. 103—110.

Riesel, Elise (1964): Der Stil Der Deutschen Alltagsrede [The style of everyday
German speech.]. Moskva. 1964.

Riesel, Elise G. (1962): Nacional’Nye Varianty Sovremennogo Nemeckogo
Jazyka. — In: Inostrannye Jazyki V Jkole, 1962, H. 6. p. 103—110.

Roberge, Paul T (2003): Afrikaans. In: Deumert, Ana / Vandenbusche, Wim
(eds.): Germanic Standardizations. Past to present. Amsterdam/Philadelphia,
Benjamins. p. 15-41.

Rodrigues, Celeste/Paiva, Maria da Conceicdo de (2016): Second level
pluricentrism in European Portuguese: linguistic attitudes of Braga speakers.
In: Muhr, Rudolf et. al. (2016): Pluricentric Languages and non-dominant
Varieties worldwide: Volume 2: The pluricentricity of Portuguese and



345,
346.

347.

348.

349,

350.

351.

352.

353.

354,

355.

229

Spanish: New concepts and descriptions. Frankfurt, Peter Lang Verlag. p.
247-261.

Roudometof, Victor (ed.) (2000): The Macedonian Question. New York 2000.
Rubin, Joan / Jernudd, Bjérn H. / Gupta, Jyotirindra Das / Fishman, Joshua A.
/ Ferguson, Charles A. (eds.) (1977): Language Planning Processes. The Hague,
Mouton Publishers.

Rudolf Muhr (1982): Osterreichisch. Anmerkungen zur linguistischen
Schizophrenie = einer  Nation. In: Klagenfurter  Beitrdge zur
Sprachwissenschaft. p. 306-319.

Rueter, Jack (2019): Skolt Sami, the makings of a pluricentric language,
where does it stand? In: Rudolf Muhr, Josep Angel Mas Castells, Jack Rueter
(eds.) (2019): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict: Wien
et. al., Peter Lang Verlag. p. 201-208.

Rustow, Dankwart (1968): Language Modernization and Nationhood. An
Attempt at Typology. In: Fishman, Joshua A., Ferguson, Charles A. and
Jyotindra Das Gupta (eds.) Language Problems of Developing Nations. New
York: John Wiley & Sons, p. 87—105.

Salazar, Danica (2016): The vocabulary of non-dominant varieties of English
in the Oxford English Dictionary. In: Rudolf Muhr, Dawn Marley in
collaboration with Anu Bissoonauth and Heinz L. Kretzenbacher (eds.) (2015):
Pluricentric Languages. New Perspectives in Theory and Description. Wien
et. al., Peter Lang Verlag. p. 65-80.

Sénchez Prieto, Radl (2013): Politics shaping linguistic standards: The case of
Dutch in Flanders and Bulgaro-Macedonian in the Republic of Macedonia.
In: R. Muhr, etal. (eds.), Exploring Linguistic Standards in Non-Dominant
Varieties of Pluricentric Languages. Wien et al.: Peter Lang Verlag, pp. 227-
244.

Sava, Doris / Scheuringer, Hermann (2013) (eds.): Im Dienste des Wortes:
lexikologische und lexikografische Streifziige ; Festschrift fiir loan Lazdrescu.
Passau: Stutz.

Scetti Fabio (2016): The Portuguese language in the particular context of the
“Portuguese community” of Montreal. In: Rudolf Muhr et. al. (eds.):
Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide: Volume 2:
The pluricentricity of Portuguese and Spanish: New concepts and
descriptions. Frankfurt a.M. / Wien u.a., Peter Lang Verlag. p. 261-272.
Scherr, Elisabeth/Ziegler, Arne (2023): A question of dominance: Statistically
approaching grammatical variation in German standard language across
borders. Journal of Linguistic Geography , Volume 11, Issue 2, October 2023 ,
pp. 91 - 103. DOL: https://doi.org/10.1017/jlg.2023.4

Scheuringer, Hermann (1992): Deutsches Volk und deutsche Sprache. Zum
Verhiltnis von Deutsch-Sprechen und Deutsch-Sein in der Schweiz und in



356.

357.

358.

359.

360.

361.

362.

363.

364.

365.

366.
367.

368.

369.

370.

230

Osterreich nach 1945. In: Osterreich in Geschichte und Literatur 36. S. 162-
173.

Scheuringer, Hermann (1996): Das Deutsche als pluriareale Sprache: Ein
Beitrag gegen staatlich begrenzte Horizonte in der Diskussion um die
deutsche Sprache in Osterreich. Die Unterrichtspraxis/Teaching German 29
(2), pp. 147-153.

Scheuringer, Hermann (1997): Sprachvarietiten in Osterreich. In: Varietiten
des Deutschen. Regional- und Umgangssprachen ed. by Gerhard Stickel. p.
332-45. Berlin de Gruyter.

Schiffmann, Harold (1999): Language, Primordialism and Sentiment. In:
Palmer, Gary B. / Occhi, Debra J. (eds.) (1999): Languages of Sentiment:
Cultural Constructions of Emotional Substrates (Advances in Consciousness
Research). Benjamins, Amsterdam / Philadelphia. 25-38.

Schmid, Heinrich (1982): Richtlinien fiir die Gestaltung einer
gesamtbiindnerischen Schriftsprache: Rumantsch Grischun. Chur.

Schneider, Edgar W. (2003): The dynamics of New Englishes: From identity
construction to dialect birth. In: Word 79, 2, p. 233-281.

Schneider, Edgar W. (2007): Postcolonial English: Varieties around the World.
Cambridge. CUP.

Schneider, Edgar W. (2013): The pluricentricity of English today - and how
about non-dominant varieties? In: Rudolf Muhr, et. al. (eds.) (2013):
Exploring linguistic standards in non-dominant varieties of pluricentric
languages. Wien et. al.,

Schneider, Edgar W. (ed.) (2007): Englishes around the World: Studies in
honour of Manfred Gorlach. Amsterdam. Benjamins.

Schneider, John T. (1992): Dictionary of African Borrowings in Brazilian
Portuguese. Hamburg, Buske Verlag.

Schoeni, Gilbert / Bronckart, Jean-Paul/ Perrenoud, Phillippe (1988): La
langue francaise est-elle gouvernable? Normes et activites langagieres.
Neuchatel-Paris. Delachaux & Niestle.

Schule. E. 1981. "Le francais regional de Suisse". Colloque 1981. 181-193.
Sebdk, Szilard (2016): Language cultivation vs. pluricentricity: the debate on
Hungarian language use outside of Hungary. Rudolf Muhr et. al. (eds.) (2016):
Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide. Volume 1:
Pluricentric Languages across continents - Features and usage. Wien et. al.,
Peter Lang Verlag. p. 337-350.

Settekorn, Wolfgang (ed.) (1990): Sprachnorm und Sprachnormierung.
Deskription-Praxis-Theorie. Wilhelmsfeld, Gottfried Egert Verlag.

Simpson, David (1986): The Politics of American English. New York, Oxford
University Press,

Sinner, Carsten (2014): Varietitenlinguistik. Eine Einfithrung. Narr Verlag.
Tiibingen.



371.

372.

373.

374.

375.

376.

377.

378.

379.

380.

381.

382.

383.

384.

385.

231

Skutnabb-Kanga, Tove / Fernandes, Desmond (2008): Kurds in Turkey and in
(Iraqi) Kurdistan - a comparison of Kurdish educational language policy in
two situations of occupation. In: Genocide Studies and Prevention 2008, 3:1,
p. 43-73.

Skutnabb-Kangas, Tove (2019): Afterword. In: Csernicskd, Istvan & Mihély
Téth (eds.): The Right to Education in Minority Languages. Central European
traditions and the case of Transcarpathia, 68-71. Uzhhorod. Autdor-Shark.
Smirnickij, Aleksandr I. (1972): Drevne IpoGreMsl TIpOOBIXXEHUs SI3bIKA B
CosetckoM Cotose. Sunik, Orest P. ([1971 russ.] 1972) [Problems of promoting
languages in the USSR.]

Smith, Larry E. (1976) English as an international auxiliary language, RELC
Journal, 1976, 7 (2). Also in Readings in English as an International Language
(ed. by L. Smith, 1983). pp.1-6.

Smith, Larry E. ed. (1981) English for cross-cultural communication. London:
Macmillan.

Soukop, Barbara/Moosmiiller, Sylvia (2011): Standard language in Austria. In:
Coupland, Nikolas/Kristiansen, Tore (2011): Standard Language and
Language Standards in a changing Europe. Oslo: Novus Press. p. 39-46.
Spencer, John (1971): Colonial language policies and their legacies in Sub-
Saharan Africa. In: Sebeok, T. (ed.) (1974): Current Trends in Linguistics. The
Hague / Paris: Mouton. 537-547. (Reprinted in Fishman (1974) 163-175.)

Stati, Vasile (2003): Dictionar Moldovenesc-Romanesc. [Moldovan-Romanian
dictionary]. Chisinau.

Stepanov, G. V (1963): Ispanskij jazyk v stranach latinskoj Ameriki. Moskva.
Stepanov, G. V. (1960): O Nacional’Nom Jazyke V Stranach Latinskoj Amerik
Trudy Instituta Jazykoznanija. Tom X. Voprosy Formirovanija I Razvitija
Nacional’Nych Moskva, 1960,143-157.

Stepanov, G. V. (1966): O Dvuch Aspektach Ponjatija Jazykovoj Normy. — In
Metody Sravnitel'No-Sopostavitel'Nogo Izucenija Sovremennych Romanskich
Jazykov. Moskva, 1966, p. 226—235.

Stepanov, G. V. (1969): Sozial’No-Geografiéeskaja Differenciacija Ispanskogo
Jazyka Na Urovne Nacional’Nych Variantov. — In: Voprosy Social’Noj
Lingvistiki. Leningrad 1969, p. 284-308.

Stepanov, G. V. (1976): Tipologija Jazykovych Sostojanij I Situacij V Stranach
Romanskoj Reii. Moskva.

Stepanov, G. V. (1979): K Probleme Jazykovogo Var’Irovanija: Ispanskij Jazyk
Ameriki. Moskva, 1979.

Stephan ElspaB, Christa Diirscheid und Arne Ziegler (2017): Zur
grammatischen Pluriarealitit der deutschen Gebrauchsstandards - oder:
Uber die Grenzen des Plurizentrizititsbegriffs. In: Zeitschrift fiir deutsche
Philologie. Sonderheft. Hrsg. von Heinz Sieburg und Hans-Joachim Solms.



386.

387.

388.

389.

390.
391.

392.

393.

394.

395.

396.
397.
398.
399.

400.

232

Thema des Heftes: Das Deutsche als plurizentrische Sprache. Anspriiche -
Ergebnisse - Perspektiven. Band 136, 69-91.

Stewart (1968): A sociolinguistic typology for describing national
multilingualism. In: Fishman, Joshua (ed.) (1968): Readings in the Sociology
of Language. The Hague/Paris, Mouton. p. 531-546.

Stewart (1968): A sociolinguistic typology for describing national
multilingualism. In: Fishman, Joshua (ed.) (1968): Readings in the Sociology
of Language. The Hague/Paris, Mouton. 531-546.

Stewart, William A. (1962): An Outline of Linguistic Typology for Describing
Multilingualism. In: Rice, Frank A. (ed): Study of the Role of Second
Languages in Asia, Africa, and Latin America (Washington, D. C., Center for
Applied Linguistics.). p. 15-25.

Stojanov, Tomislav (2019): Abandoned pluricentricity - the case study of the
Serbo-Croatian linguonym. In: Muhr, Rudolf/ Mas Castells, Josep/Rueter,
Jack (eds.): European Pluricentric Languages in Contact and Conflict. Berlin
et. al.: Peter Lang. p. 163-176.

Straka, G. (1981): "Les francais régionaux". Colloques 1981.

Stratton, James M./Beaman, Karen V. (eds.) (2024): Expanding Variationist
Sociolinguistic Research in Varieties of German. New York, Routledge.
Strevens, Peter (1980): Teaching English as an international language.
Oxford: Pergamon.

Sumien, Domergue (2006): La Standardisation pluricentrique de I‘occitan.
Nouvel enjeu sociolinguistique, développement du lexique et de la
morphologie. Turnhout: Brepols. Publications de 1'Association Internationale
d'Etudes Occitanes, 3.

Sumien, Domergue (2012): Occitan: Harmonizing non-dominant standards
throughout four states. In: Muhr, Rudolf et. al. (ed.) (2012): p. 435-452.
Sumien, Domergue (2012): Occitan: Harmonizing non-dominant standards
throughout four states. In: Rudolf Muhr (ed.) (2012): Non-dominant Varieties
of pluricentric Languages. Getting the Picture. In memory of Michael Clyne.
Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 263-282.

Svejcer, A. D. (1963): Oierk Sovremennogo Anglijskogo Jazyka V Ssa. Moskva.
Svejcer, A. D. (1971): Literaturnyj anglijskij jazyk v SSA i Anglii. Moskva.
Svejcer, A. D. (1983): Social'Naja Differenciacija Anglijskogo Jazyka V.
Moskva.

Svejcer, A. D. (1985): SociolingvistiCeskie osnovy teorii perevoda - In: Vja -
Moskva 5.

Takahashi, Mariko (2016): A corpus-based comparative analysis of indigenous
invariant tags in Asian Englishes: Features, usage, and registers. In: Rudolf
Mubhr, Kelen Ernesta Fonyuy, Zeinab Ibrahim, Corey Miller (eds.) (2015):
Pluricentric Languages and non-dominant Varieties worldwide: Pluricentric



401.
402.

403.

404.

405.

406.

407.

408.

409.

410.

411.

412.

413.

414,

415.

233

Languages across continents - Features and usage. Wien et. al., Peter Lang
Verlag. p. 191-206

Tasg, Yiltan (1986). Kibris Agzi Dil Ozellikleri. Lefkosa: Akar Yayincilik.

The Canadian Oxford Dictionary, (1998): Edited By Barber (Katherine),
(Toronto And Oxford: Oxford University Press).

The Macquarie Dictionary (1981): Edited By Delbrige Arthur. Netley: Griffin
Press.

The Scottish Government (2015): Languages - Scots. [Website]. Retrieved
from: https://www.gov.scot/policies/languages/scots/ [Date: 26.03.2025].
The Scottish Government (2015): Scots language policy. [Online].
https://www.gov.scot/binaries/content/documents/govscot/publications/f
actsheet/2015/09/scots-language-policy-english/documents/ffa3d92c-8ef8-
4349-8dbb-70a1455cc33e/ffa3d92c-8ef8-4349-8dbb-
70a1455cc33e/govscot%3Adocument [acc.: 26.03.2025].

Thibault, André (ed.) (2004): Dictionnaire suisse romand : particularités
lexicales du frangais contemporain. Geneve. Edition Zoé.

Thomas, George (1992): Linguistic purism. Studies in languages and
linguistics. Longman, London, New York.

Tien, Adrian (2012): Chinese Hokkien and its lexicon in Singapore: evidence
for an indigenised Singapore culture, In: Muhr, Rudolf (ed.) (2012): Non-
dominant Varieties of pluricentric Languages. p. 453-472.

Tien, Adrian (2016): Perspectives on “Chinese” pluricentricity in China,
Greater China and beyond. In: Rudolf Muhr, Kelen Ernesta Fonyuy, Zeinab
Ibrahim, Corey Miller (eds.) (2016): Pluricentric Languages and non-
dominant Varieties worldwide. Volume 1: Pluricentric Languages across
conti-nents - Features and usage. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 33-52.
Trudgill, P. / Cheshire, J. (1989): Dialect and education in the United
Kingdom. In: Cheshire, J. / Edwards, V. / Miinstermann, H. / Weltens, B.
(eds.) (1989): Dialect and education: some European perspectives. Clevedon,
Multilingual Matters. 94-109.

Trudgill, Peter (1984): ‘Standard English in England’. In: P. Trudgill, (ed)
Language in the British Isles. CUP, Cambridge pp 32 - 44.

Trudgill, Peter (1999/2011): Standard English: what it isn’t. In: Bex, Tony /
Watts, Richard J. (eds.): Standard English: the widening debate. London:
Routledge, 1999, 117-128.

Trudgill, Peter and Hannah, Jean (1994/2017): International English. A Guide
To Varieties of Standard English. London: Arnold, 6th Edition, 2017).

UNESCO (1953): The use of vernacular Languages in Education. Monographs
in fundamental education VIII. Paris

Valta, Zdenek (1974): Die sterreichischen Prigungen im Wortbestand der
deutschen Gegenwartsprache. [The Austrian coinages in the vocabulary of
the contemporary German language]. Prag.



416.

417.

418.

419.

420.

421.

422.

423.

424.

425.

426.

427.

428.

234

Van der Sijs, Nicoline (2004): The role of purism in language development -
historical and political aspects. In: Purism, Second helping. Papers from the
conference on ‘Purism in the Age of Globalisation’ Bremen, September 2001.
Edited by Dénall 6 Riagdin & Thomas Stolz. (= Diversitas Linguarum Vol. 6.).
Universitdtsverlag Dr. N. Brockmeyer, Bochum.

Vanco, 1diké / Muhr, Rudolf / Kozmdcs, Istvdn / Huber, Maté (eds.) (2019):
Hungarian as a Pluricentric Language in Language and Literature. Berlin /
Wien u.a., Peter Lang Verlag.

Wagner, Melanie (2016): German at secondary schools in Luxembourg: a first,
second or foreign language? Pluricentricity on test. In: Muhr, Rudolf et. al.
eds. (2016): Vol. 1, p. 279-294.

Waldburger, Daniela (2016): Swahili in Eastern Congo: Status, role and
attitudes. In: Muhr, Rudolf et. al. eds. (2016): Vol. 1, p. 141-156.

Webster’s Dictionary of English Usage (1989): Edited By Gilman E. Ward,
(Spring-Field, Ma.: Merriam-Webster.

Wehbe, Fred (2018): Kachru’s ‘three circles’ model. The advantages and
disadvantages of Kachru’s ‘three circles’ model for conceptualising World
Englishes.
(https://www.academia.edu/7391094/Advantages_and_Disadvantges_of_Kac
hrus_three_circle_model_-_By_Fred_Wehbe) (acc. 10.01.2018).

Weilinghoff Andreas (2019): The Language Situation in Scotland and
the Question of Pluricentricity in British English. In: Rudolf Muhr, Josep
Angel Mas Castells, Jack Rueter (eds.) (2019): European Pluricentric
Languages in Contact and Conflict: Wien et. al. Peter Lang Verlag. p. 155-162.
Wiesinger, Peter (1980): Zum Wortschatz im Ssterreichischen Worterbuch.
In: Osterreich in Geschichte und Literatur 24 (80), p. 367-397.

Wiesinger, Peter (1995): Das Osterreichische Deutsch in der Diskussion. In:
Muhr, Rudolf / Schrodt, Richard / Wiesinger, Peter (Hrsg.) (1995):
Osterreichisches Deutsch. Linguistische, sozial psychologische und
sprachpolitische Aspekte einer nationalen Variante des Deutschen. Wien:
Holder-Pichler-Tempsky. p. 59-74.

Wiesinger, Peter (1997): Zu Ulrich Ammons Buch ,Die deutsche Sprache in
Deutschland, Osterreich und der Schweiz - Das Problem der nationalen
Varietdten* aus dsterreichischer Sicht. In: ZGL 25/1 (1997).

Wiesinger, Peter 2006/2008: Das Osterreichische Deutsch in Gegenwart und
Geschichte. Wien, LIT Verlag.

Willemyns, R. (1984): La standardisation linguistique en dehors des centres
de gravité de la langue: la Flandre et le Québec. Dans J. Hamers, J. D. Gendron
et R. Vigneault (eds.). Du disciplinaire a I'interdisciplinaire dans ’étude du
contact des langues. Québec, CIRB nr. B-135. 52-70.

Willemyns, R. (1990): A General Model for the Lexicographical Treatment of
Peripheral Vocabulary. In: Learning, Keeping and Using Language 11, M. A. K.



429.

430.

431.

432.
433.

434.

435.

436.

437.

438.

439.

440.

441.

235

Halliday, John Gibbons and Howard Nicholas (eds.), 25-39. Amsterdam, John
Benjamins.

Willemyns, R. (1996): "Pluricentric Principles in the Standardization of 19th
Century Dutch". Word 47: 63-72.

Willemyns, R., De Groof, J. and Vandenbussche, W. (2002): "Die Standardi-
sierungsgeschichte des Niederlidndischen im 18. und 19. Jahrhundert. Einige
Ergebnisse und Forschungsdesiderate". In: Androutsopoulos, J.K. and Ziegler,
E. (eds.) (2002): Standardfragen. Soziolinguistische Perspektiven auf
Sprachgeschichte, Sprachkontakt und Sprachvariation, 27-38. Frankfurt am
Main, Peter Lang Verlag.

Willemyns, Roland (1993): Integration vs. Particularism. The Undeclared
Issue at the First ,,Dutch Congress” in 1849. In: The Earliest Stages of
Language Planning. Ed. by J. Fishman. Berlin/New York. Mouton de Gruyter,
69-83.

Willemyns, Roland (2013): Dutch. Biography of a Language. OUP. Oxford.
Willemyns, Roland / Vandenbussche, Wim (2008): Diglossie versus
Kontinuum? Der Einfluss von Dialektverlust. In: Sociolinguistica 22/2008, 48-
65.

Wolf, Norbert Richard (1994): Osterreichisches zum Osterreichischen
Deutsch. Zeitschrift fiir Dialektologie und Linguistik 61(1) p. 66-76.

Wolf, Norbert Richard (2012): Die deutsche Sprache im Zeitalter der
Globalisierung, Neuphilologische Mitteilungen 113(4) p. 497-509.

Wolf-Bleif, Birgit (0.J.): Sprache und Sprachgebrauch in der DDR. Blaue
Fliesen als  sozialistische  Errungenschaft der  Planwirtschaft.
http://www.bpb.de/politik/  grundfragen/sprache-und-politik/42769/ddr-
sprache?p=all (acc. 20.03.2025).

Woods, Douglas (ed.) (1985): Language standards and their codification.
Process and application. Exeter, Exeter University Press.

Woolhiser, Curt (2012): “Belarusian Russian”: Sociolinguistic Status and
Discursive Representations. In: Muhr, Rudolf et. al. (ed.) (2012): p. 227-262.
Yiikselen, Gékge (2012): Kibris’ta Tiirkler tarafindan konusulan lisanin adi ne
olmalidir? [What should be the name of the language spoken by the Turks in
Cyprus?] In: Dilektolog 2012/4, p. 89-103.

Zhuravleva, Evgenija (2016): Trends of Forming Kazakhstan’s Version
of the Russian Language. In: Rudolf Muhr, Kelen Ernesta Fonyuy, Zeinab
Ibrahim, Corey Miller (eds.): Pluricentric Languages and non-dominant
Varieties worldwide: Pluricentric Languages across continents - Features and
usage. Wien et. al., Peter Lang Verlag. p. 99-108.

Ziegelmeyer (2016): Hausa - A pluricentric language of West Africa? In:
Muhr, Rudolf et. al. eds. (2016): Vol. 1, p. 129-140.



236



